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Gemeinsames Verständnis des Lernens
Lernen an der JFKS bedeutet, dass die Lernenden ihr Wissen und ihre Fähig-
keiten, aufbauend auf ihren Erfahrungen und ihrer Kreativität, ständig
erweitern. Die Lehrenden verstehen sich als Begleitende auf dem Weg des
lebenslangen Lernens. Lehrende und Lernende engagieren sich in
problemorientierten und inspirierenden Lernvorgängen unter Einbeziehung
einer Vielzahl von Methoden aus den bikulturellen und bilingualen
Didaktiken.

Shared Understanding of Learning
Learning at JFKS is about making meaningful connections and
building on the creativity of our students. Teachers serve as
facilitators for the lifelong learning process of our students. Using
bicultural, bilingual and problem- based methods, teachers and
students engage in an inspiring learning process.

JFKS Update

1 Mitteilung der Schulleitung

Liebe JFKS-Familien,
wir freuen uns, Ihnen einige aufregende Neuigkeiten
mitteilen zu können. Bitte lesen Sie die
Veranstaltungshinweise in diesem Bulletin aufmerksam
durch und merken Sie sich die Termine vor. Hinter jeder
Veranstaltung steckt eine Menge Arbeit und Leidenschaft
für jede/jeden Schüler/-innen und jede Lehrkraft.

BERMUN - Ein einzigartiges Ereignis für unsere Schülerschaft
Unsere Schule ist stolz darauf, auch dieses Jahr die 33.
BERMUN Konferenz veranstaltet zu haben. Dieses
besondere Ereignis bietet unseren Schülern die Möglichkeit,
an inspirierenden Debatten teilzunehmen, um so ihre
Fähigkeiten zu erweitern und wertvolle Erfahrungen zu
sammeln. Ihre Unterstützung und Ermutigung (als
Elternschaft) sind entscheidend, um den Schülern zu helfen,
das Beste aus diesem einmaligen Erlebnis zu machen.

Bevorstehendes Thanksgiving - Verlängertes Wochenende
Nun haben wir gerade diese erfolgreiche BERMUN- und Jr.
MUN-Woche hinter uns und schon sind die Ferien da!
Wir möchten Sie daran erinnern, dass das bevorstehende
Thanksgiving-Fest eine besondere Zeit ist, um Dankbarkeit
und Gemeinschaft zu feiern. Nutzen Sie diese Zeit, um
gemeinsam mit Ihren Kindern, in der Familie und mit
Freunden schöne Momente zu erleben und wertvolle
Erinnerungen zu schaffen.

Am 28. und 29. November findet kein Schulunterricht statt.
Wir hoffen, dass Sie das langeWochenende genießen können
und Zeit für Erholung und gemeinsame Aktivitäten finden.

Vielen Dank für Ihre kontinuierliche Unterstützung. Wir
wünschen Ihnen und Ihrer Familie eine wunderbare Zeit und
freuen uns darauf, Ihre Kinder nach dem verlängerten
Wochenende wiederzusehen.
Die Schulleitung der JFKS

Message from the Administration

Dear JFKS Families,
We are pleased to share some exciting news with you.
Please read the events reminders in this bulletin
carefully and mark your calendars. Each event
represents a great deal of work and passion for each
student and every teacher.

BERMUN - A unique event for our students
Our school is proud to have hosted and participated
in the 33rd BERMUN again this year. This special
event offers our students the opportunity to take part
in inspiring debates to enhance their skills and gain
valuable experience. Your support and
encouragement (as parents) are vital to help students
make the most of this once in a lifetime experience.

Upcoming Thanksgiving - Extended weekend
We have just completed this successful BERMUN and
Jr. MUN week and the vacations are already here! We
want to remind you that the upcoming Thanksgiving
holiday is a special time to celebrate gratitude and
community. Use this time to share beautiful moments
and create precious memories with your children,
family and friends.

Please note that there will be no school on November
28 and 29. We hope that you can enjoy the long
weekend and find time for relaxation and joint
activities.

Thank you for your continued support. We wish you
and your family a wonderful time and look forward to
seeing your children again after the long weekend.

JFKS Administration
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Neu: Zusätzlicher Feiertag am 8. Mai 2025

Am Donnerstag, 08. Mai, bleibt die Schule aufgrund des
deutschen Feiertags zum Tag der Befreiung anlässlich des
80. Jahrestages der Befreiung vom Nationalsozialismus und
des Endes des Zweiten Weltkriegs geschlossen.

Der Schulkalender wurde entsprechend aktualisiert:
https://www.jfks.de/pdf/Calendar_2024-2025.pdf

New: Additional Holiday on May 8, 2025

On Thursday, May 8th, the school will be closed due
to the German holiday commemorating Liberation
Day (Tag der Befreiung) to mark the 80th anniversary
of the liberation from National Socialism and the end
of the Second World War.

The school calendar was updated to reflect this:
https://www.jfks.de/pdf/Calendar_2024-2025.pdf

3 Karten für das Dom-Konzert

Karten für das kommende Domkonzert am 4. Dezember sind
noch erhältlich:
https://jfks.de/reserve-your-tickets-domkonzert-on-dec-4/

Tickets for the Dom-Concert

Tickets are still available for the upcoming Dome
Concert on December 4:
https://jfks.de/reserve-your-tickets-domkonzert-on-dec-4/

4 Weihnachtsferien

Der letzte Schultag ist Freitag, der 20. Dezember. Alle
Klassenstufen werden zu den üblichen Zeiten entlassen, es
gibt keine vorzeitige Entlassung.

Die Schule beginnt wieder am Montag, 06. Januar nach dem
regulären Stundenplan.

Christmas Break

The last school day is Friday, December 20. This is a
regular school day, there will be no early dismissal.

School resumes on Monday, January 6 on a regular
schedule.

5 Zeugnisse

Die Schüler der 11. und 12. Klasse können ihre Zeugnisse
am 20. Dezember in der Mittagspause bei ihren Tutorinnen
abholen. Danach findet regulärer Unterricht statt.

Die Klassen 3-10 erhalten ihre Zeugnisse am Freitag, 31.
Januar 2025. Alle Klassenstufen werden an diesem Tag ab
10:35 frühzeitig entlassen.

Report Cards

11th and 12th graders will pick up their report cards
on December 20 during lunch break from their tutors.
Regular classes will take place afterwards.

Grades 3-10 receive their report cards on Friday,
January 31, 2025. All grades will be dismissed at 10:35
on that day.

Beurlaubungen - Zur Erinnerung

Für eine Beurlaubung von bis zu drei Tagen ist der/die
Klassenlehrer/in Ihres Kindes zuständig. Über
Beurlaubungen von mehr als drei Tagen muss die
Schulleitung entscheiden. Ebenso, wenn es sich bei dem
Antrag um Tage vor und/oder nach Feiertagen oder Ferien
handelt.

Bitte beachten Sie, dass Anträge für Beurlaubungen aus
persönlichen Gründen oder für Reisen vor oder nach den
Ferien in der Regel lt. Schulgesetz nicht genehmigt werden.
Infolgedessen sind Abwesenheiten unentschuldigt.

Das Antragsformular finden Sie im passwortgeschützten
Elternbereich der Webseite oder hier.

Leaves of Absences - Reminder

Your child’s homeroom teacher can approve requests
for a leave of absence of up to 3 days. The
administration must review any requests for more
than three days and for days before and/or after
school holidays/vacations.

Please note that leaves of absence requests for
personal reasons or travel before or after vacations
are generally not approved per school law. As a
result, absences will be marked as unexcused.

You can find the leave of absence request form in
the password-protected parent section of the
website or here.

https://www.jfks.de/pdf/Calendar_2024-2025.pdf
https://www.jfks.de/pdf/Calendar_2024-2025.pdf
https://jfks.de/reserve-your-tickets-domkonzert-on-dec-4/
https://jfks.de/reserve-your-tickets-domkonzert-on-dec-4/
https://www.jfks.de/pdf/Leave_of_Absence_Request-Antrag_auf_Beurlaubung.pdf
https://www.jfks.de/pdf/Leave_of_Absence_Request-Antrag_auf_Beurlaubung.pdf
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6 Lost & Found - Fundsachen

Denken Sie daran, regelmäßig das Online-Fotoalbum der in
der Grundschule abgegebenen Fundsachen zu überprüfen.
Dazu können Fundsachen vom Spielplatz, der Aula, dem
Basketballplatz oder dem Musik-/Kunstgebäude gehören -
auch Sachen von Oberschülern! Gegenstände, die in der
Turnhalle und in der Oberschule gefunden werden, werden
NICHT fotografiert.

Die Zeiten und Tage mit Abholmöglichkeiten sind im
Online-Album! Bei Fragen schicken Sie einfach eine E-Mail
an jfkslostandfound@gmail.com.

Der letzte Tag, an dem Fundsachen aus dem Album
abgeholt werden können, ist DONNERSTAG, 12. Dezember.

Weitere Informationen zu den Sammelstellen von
Fundsachen in der Schule finden Sie hier.

Lost & Found

Remember to regularly check the online picture
album of Lost & Found items that were dropped off in
the Elementary School. This can include items from
the playground, Aula, basketball court or music/art
building - including HS items. Items found in the gym
and High School are NOT photographed.

Pick up times and dates are listed in the online album.
Please send an email to jfkslostandfound@gmail.com
if you have questions.

Items from the online album must be picked up by
THURSDAY, December 12.

More information about other Lost & Found
collection points at school can be found here.

9 High School Musical

Das JFKS Fine Arts Department präsentiert im Dezember
“URINETOWN - THE MUSICAL” (Ja, das ist wirklich der
Titel!). In dieser preisgekrönten Musicalsatire ist nichts vor
Kritik sicher - Kapitalismus, Politik, das Establishment, das
Anti-Establishment und sogar das Musiktheater selbst!

Die Aufführungen sind am 11., 12., 13., und 14. Dezember,
Tickets kosten 10€ für Erwachsene/ 8€ für Schüler*innen.
Ticketresevierungen unter
https://jfks.de/hs-urinetown-the-musical-dec-11-14/

High School Musical

The JFKS Fine Arts Department presents
“URINETOWN - THE MUSICAL” (What a terrible title!)
in December. In this award-winning musical satire,
nothing is safe from criticism - capitalism, politics, the
establishment, the anti-establishment, and even
musical theater itself!

Performances are on December 11, 12, 13 and 14,
tickets cost 10€ for adults/8€ for students. For ticket
reservations visit:
https://jfks.de/hs-urinetown-the-musical-dec-11-14/

10

https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://jfks.de/elementary-school/lost-and-found/
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://jfks.de/elementary-school/lost-and-found/
https://jfks.de/hs-urinetown-the-musical-dec-11-14/
https://jfks.de/hs-urinetown-the-musical-dec-11-14/
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12 BERMUN - Dankeschön!

Wir möchten uns bei der JFKS-Gemeinschaft und der
Schulleitung für ihre Unterstützung der diesjährigen
BERMUN-Konferenz bedanken. Hier sind die Zahlen für
2024:

Gesamtzahl der Schulen: 78

Schulen aus 26 verschiedenen Ländern
Bermuda, China, Zypern, Tschechische Republik, England,
Finnland, Frankreich, Deutschland, Ghana, Griechenland,
Ungarn, Italien, Japan, Lettland, Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Saudi Arabien, Südafrika, Spanien,
Schweden, Schweiz, Taiwan, Türkei, Vereinigte Staaten

Gesamtzahl der Teilnehmer: 864
Schüler/-innen: 723
davon JFKS: 117 Oberschule + 13 Grundschule

Gesamtzahl der untergebrachten Gäste: 53
Beherbergt von 36 JFKS-Gastfamilien DANKE!
plus 9 Ersatz-Gastfamilien! DANKE!

Gesamtzahl der Gastredner: 17
U. a. Martin Hikel, Bürgermeister von Neukölln und
ehemaliger JFKS-Lehrer; Dr. Iza Ding; Jorge Alfredo
Lemcke Arevalo, Botschafter von Guatemala in
Deutschland

Gesamtzahl der BERMUN-Komitees: 14

Gesamtzahl der genutzten Standorte: 4
Friedrich-Ebert-Stiftung (Haus 1 + 2), Kanadische
Botschaft, alle Gebäude der JFKS, Max-Kade-Auditorium
der Freien Universität

Gesamtzahl der verbrauchten Kekse: 138 kg
Wir haben die Regale von 4 Lidl und 1 Aldi geleert

Gewinner des Karaoke-Wettbewerbs beim BERMUN-Dance
am Samstag: die Lehrerinnen und Lehrer!

Mehr Details hier:
● Konferenzprogramm
● Video der Abschlusszeremonie wird demnächst

veröffentlicht

● Presse-Team:
○ Online-Presseseite
○ Zeitungs Vorausgabe
○ Zeitung Zweite Ausgabe

BERMUN - Thank you!

We would like to thank the JFKS Community and
Administration for their support of this year’s
BERMUN conference. Here are the 2024 stats:

Total Number of Schools: 78

Schools from 26 different countries
Bermuda, China, Cyprus, Czech Republic, England,
Finland, France, Germany, Ghana, Greece, Hungary,
Italy, Japan, Latvia, Netherlands, Norway, Poland,
Portugal, Saudi Arabia, South Africa, Spain, Sweden,
Switzerland, Taiwan, Turkey, United States

Total Number of Participants: 864
Students: 723
of those from JFKS: 117 HS + 13 ES

Total Number of Guests Hosted: 53
Hosted by 36 JFKS Host Families THANK YOU!
plus 9 backup host families! THANK YOU!

Total Number of Guest Speakers: 17
E.g. Martin Hikel, Mayor of Neukölln and former
JFKS Teacher; Dr. Iza Ding; Jorge Alfredo Lemcke
Arevalo, Guatemalan Ambassador to Germany

Total Number of BERMUN Committees: 14

Total Number of Locations Used: 4
Friedrich-Ebert-Stiftung (House 1 + 2), Canadian
Embassy, all buildings of the JFKS,
Max-Kade-Auditorium at the Free University

Total Number of Cookies Consumed: 138 kg
We emptied the shelves of 4 Lidl and 1 Aldi

Winner of the Karaoke Competition at the BERMUN
Dance on Saturday: the Teachers!

More details here:
● Conference Program
● Closing Ceremony Video will be posted soon

● Press Team:
○ Online Press Page
○ Newspaper Pre-edition
○ Newspaper Second Edition

https://drive.google.com/file/d/1FOc_4kseTLwQp0LfBAtRpR9iRiuGzY1J/view?usp=sharing
https://www.youtube.com/@bermunpress276/videos
https://www.bermun.de/press
https://drive.google.com/file/d/1SLd6R3GVqXSKo5YzWkbdX2z_ej5BK9Yp/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1wovcAhF85_oqNyXdewGFxUrBttI-e9-i/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1FOc_4kseTLwQp0LfBAtRpR9iRiuGzY1J/view?usp=sharing
https://www.youtube.com/@bermunpress276/videos
https://www.bermun.de/press
https://drive.google.com/file/d/1SLd6R3GVqXSKo5YzWkbdX2z_ej5BK9Yp/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1wovcAhF85_oqNyXdewGFxUrBttI-e9-i/view?usp=sharing
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Sitzungsprotokolle

Bleiben Sie informiert, indem Sie die Protokolle der letzten
Sitzungen lesen:

● Schulkonferenz (auf Deutsch)
● Elternratssitzung

Weitere Protokolle von Versammlungen der Lehrer- und
Fachbereiche finden Sie im Elternportal unserer Website.

Meeting Minutes

Stay informed by reading the protocols from the last
meetings:

● School Conference (also in German)
● Parent Council Meeting

Other protocols from Faculty and Department
Meetings can be found in the Parent Portal of our
website.

Elementary School

1 Mitteilungen der Grundschulleitung

Liebe JFK-Familien,

es ist an der Zeit, dass ich Ihnen meine Pläne für das
nächste Schuljahr mitteile.... Ich habe beschlossen, in die
Vereinigten Staaten zurückzukehren.

Ich möchte Ihnen versichern, dass ich mich für den Rest
dieses Schuljahres zu 100 % in der JFK-Gemeinschaft
engagieren werde, und es gibt immer viel zu tun! Ich
freue mich darauf, meine Arbeit mit Ihnen, unseren
Schülern und Lehrern fortzusetzen. Diese Erfahrung hat
mich verändert, und sie ist noch nicht zu Ende! Vielen
Dank für Ihre Unterstützung!

Meine Philosophie für die nächsten 7 Monate:

sei, wo

deine Füße sind

Mit freundlichen Grüßen

Candace Martin-O’Connor

Notes from the ES Administration

Dear JFK Families,

It is time for me to share my plans for next school year….
I have decided to return to the U.S.

I want to assure you that I am 100% invested in the JFK
community for the rest of this school year and there’s
always lots to do! I am looking forward to continuing my
work with you and with our students and teachers. This
experience has been transformational for me and it isn’t
over yet! Thank you for your support!

My philosophy for the next 7 months:

Kind regards,

Candace Martin-O’Connor

https://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_10_09_D.pdf
https://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-10-01.pdf
https://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_10_09.pdf
https://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_10_09_D.pdf
https://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-10-01.pdf
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2 Singkreise der Eingangsklasse, Klasse 1 + 2

Eltern von Schülern der Eingangsklasse und der 1. Klassen
sind herzlich eingeladen, an unseren Singkreisen für die
Feiertage teilzunehmen.

EK im EK-Flur, 18. Dezember um 12:30 Uhr

1. Klasse im Flur der 1. Klassen, 17. Dez. um 12.30 Uhr

EC-Grade 1 Singing Circles

Parents of students in Entrance Class and Grades 1 + 2,
please plan on joining us for our holiday singing circles.

EC in the EC Hallway, December 18 at 12:30

Grade 1 in the Grade 1 Hallway, December 17 at 12:45

Klasse 1b feiert den US-Veteranentag am 11. November

Wir hatten einen tollen Besuch von Tony Luther, der in
der Berliner Brigade diente und 17 Jahre lang in
verschiedenen Positionen in Deutschland stationiert war!

Class 1b celebrates US Veteran’s Day on November 11th

We had a great visit with Tony Luther who served in the
Berlin Brigade and was stationed in Germany in various
positions for 17 years!
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High School

10. Klasse - Übergang in die Oberstufe

Zur Vorbereitung auf den Übergang in die Oberstufe,
finden im Januar folgende Ereignisse statt:

● Transition Evening (09.01, ab 18:00 - 20:00 Uhr
Grosse Aula): Informationsveranstaltung für Eltern
und Schüler:innen zum Abitur und Diplom
Programm

● Schnupperwoche (13.01. - 17.01): die 10.
Klässler:innen besuchen ausgewählte LK- und
AP-Kurse

● Alumni-Panel (07.01.2025): Die Schüler:innen haben
die Möglichkeit, von JFKS-Absolventen zu hören und
ihnen Fragen über ihren Weg durch die JFKS und
nach dem Abschluss zu stellen.

10th grade - Transition to the 11th Grade

In preparation for the transition to the Oberstufe (Abitur
and Diploma), please mark your calendars for the
following events in January:

● Transition Information Evening (January 9,
18:00-20:00 Large Aula): Informational meeting for
parents on the Diploma and Abitur programs

● Schnupperwoche (January 13-17 ): Opportunity for
10th grade students to visit (“peek” in on) LK and AP
courses

● Alumni-Panel - (January 7) Students have the
opportunity to hear from and ask questions to recent
JFKS graduates about their paths through JFKS and
after graduation

Skireise 8. Jahrgang

Unter dem folgenden Link sind alle wichtigen Dokumente
zu finden, die bis zum 1. Dezember 2024 an den
Sportlehrer/ die Sportlerin Ihres Kindes zu geben sind.
8. Klasse Skireise

Ski trip 8th grade

Under the following link you will find all important
documents that must be submitted to your child's sports
teacher by December 1, 2024.
8th grade Ski Trip

2025 National Merit Scholarship Program

Wir freuen uns, bekannt geben zu können, dass die
JFKS-Schüler Justin Böhlen, Mario Coronata, Lucas
Kreitlow und Patrick Kubala als COMMENDED STUDENTS
für das 2025 National Merit Scholarship Program (NMSP)
ausgewählt worden sind. Sie gehörten zu den besten 3 %
der PSAT-Ergebnisse und werden für ihre
außergewöhnlichen akademischen Leistungen
ausgezeichnet.

“Diejenigen, die zu „Commended Students“ ernannt
werden, haben ein herausragendes Potenzial für
akademischen Erfolg bewiesen“, sagte ein Sprecher des
NMSP.

Herzlichen Glückwunsch zu dieser herausragenden
Leistung!

2025 National Merit Scholarship Program

We are excited to announce that JFKS students Justin
Böhlen, Mario Coronata, Lucas Kreitlow, and Patrick
Kubala have been selected as COMMENDED STUDENTS in
the 2025 National Merit Scholarship Program (NMSP).
They scored in the top 3% of the PSAT and are being
recognized for their exceptional academic promise.

“Those being named Commended Students have
demonstrated outstanding potential for academic
success,” said a spokesperson for NMSP.

Congratulations on this outstanding achievement!

https://jfks.de/sports/sports-department/high-school/8th-grade-ski-trip/
https://jfks.de/sports/sports-department/high-school/8th-grade-ski-trip/
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4 9. Klasse: Berufsorientierung zum Schülerpraktikum

Alle 9. Klassen nehmen Anfang Dezember im Rahmen
einer Doppelstunde (siehe Webuntis) bei uns in der
Schule an einem Workshop der Arbeitsagentur zur
Berufsorientierung teil. Er dient besonders der
Vorbereitung auf das Betriebspraktikum. Nutzen Sie
gerne die Gelegenheit, sich mit Ihren Kindern über ihre
Interessen und Ideen hinsichtlich ihrer zukünftigen
Berufswegplanung auszutauschen.

Year 9: Career orientation for the career internship

At the beginning of December, all 9th graders take part in
a double period (see Webuntis) at our school in a
workshop organized by the employment agency on
career orientation. Among other things, it serves as
preparation for the career internship. Please take the
opportunity to talk to your children about their interests
and ideas regarding their future career plans.

5 IDEAS

Have you checked the glorious NEW JFKS IDEAS JOURNAL? It’s our 20th edition, we are proud
of it, and we are grateful to share it with you! Please enjoy.

IDEAS just dropped two new podcasts! In one, Josie Riemer is joined by four students to
discuss how they balance their Filipino identities with their German and American identities at
our German-American school. In the other, Josie is joined by three Ukrainian students to
explore their experiences at JFK, their hopes for Ukraine, and their hopes for their futures. If you have any podcast
episode ideas, please tell Josie or email us at ideas@jfksberlin.org. All these podcasts are awesome and are available
at our website or wherever you get podcasts.

Beyond the podcast and the journal, IDEAS has been active this year! We meet every Monday to discuss and debate
difficult issues such as: Do students have a moral obligation to openly state their disagreement when they feel a
student has crossed the line by saying something particularly racially charged, or otherwise offensive and
unwelcome? If a student does state their disagreement, how can they most effectively do so?

How should we balance fairness in competition with inclusivity when it comes to transgender athletes in
competitive/professional sports? How, if at all, might this balance be different in sports like swimming and boxing?

IDEAS is always seeking allies and new members. All students are cordially invited to attend Monday meetings at
12:20 in B209.

JFKS IDEAS
Josie Riemer, IDEAS Podcast Host and Producer Daniel Lazar, IDEAS Founder and Faculty Adviser

Aurica Mosse, Editor-in-Chief of the IDEAS Journal

https://linktr.ee/JFKS_IDEAS Support IDEAS here

https://drive.google.com/file/d/1I66ONP1YsnWfOoCly_hJVkO7suvSU5fG/view
mailto:ideas@jfksberlin.org
https://sites.google.com/jfksberlin.org/ideas/podcast?authuser=0
https://ideas.transistor.fm/
https://linktr.ee/JFKS_IDEAS
https://www.buymeacoffee.com/jfksideas
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6 JFKS-Elternliste für die 11. und 12. Klasse:

Tragen Sie sich ein, um Informationen über Prom,
Abi-Ball-Tickets, Potlucks und mehr zu erhalten

Liebe Eltern der 11. und 12. Klasse,
Die E-Mail-Listen der Eltern werden normalerweise auf
den Elternabenden für die „Homeroom-Klassen“
zusammengestellt. In der Oberstufe (11. und 12. Klasse)
gibt es jedoch keine „Homerooms“ mehr. Deshalb
benötigen wir Ihre Email-Adressen, um Sie mit
wichtigen Informationen kontaktieren zu können. Bitte
klicken Sie <<hier>>, um sie uns mitzuteilen.

Diese E-Mail-Liste wird bis zum Schulende Ihrer Kinder
verwendet. Wenn Sie uns Ihre E-Mail-Adresse nicht zur
Verfügung stellen, haben wir leider keine Möglichkeit,
Sie über wichtige Veranstaltungen wie Prom und den
Abi-Ball zu informieren. Wir wissen Ihre Unterstützung
zu schätzen.

Kommunikation ist eine Zweibahnstraße! Wenn Sie eine
Frage, ein Anliegen, eine Anregung oder einen
Kommentar haben, schicken Sie uns bitte eine E-Mail an
jfks.2025@gmail.com (derzeitige 12. Klasse) oder
jfks.2026@gmail.com (derzeitige 11. Klasse). Egal, ob Sie
neu an der Schule sind oder schon seit der
Eingangsklasse bei uns sind, wir sind für Sie da.

Vielen Dank und herzliche Grüße

Jacqui und Erica im Namen Ihres Elternvertreterteams
der Jahrgangsstufe 11/12

JFKS 11th and 12th grade parent list:

Sign up to receive info on prom tickets, Abi-Ball tickets,
potlucks and more

Dear 11th and 12th grade parents,
Parent email lists are normally compiled in homeroom
parent evenings, but the 11th and 12th grades have no
homerooms. In order to reach you with important
information we need your email address. Please
<<clickhere>> to provide it to us.

These email lists will remain in use through graduation.
If you do not provide us with your email we have no
way of reaching you about milestone events happening
between now and graduation such as prom and
Abi-Ball. We appreciate your participation.

Communication is a two-way street! If you have a
question, concern, suggestion or comment, send us an
email at jfks.2025@gmail.com (current 12th grade) or
jfks.2026@gmail.com (current 11th grade). Whether you
are new to the school or have been around since
Entrance Class, we are here to help.

Thank you and best wishes,

Jacqui and Erica on behalf of the 11th/12th grade Parent
Rep team

7 SAT-Termine für das Schuljahr 2024-25

Im nächsten Schuljahr wird es an der JFKS nur zwei
Termine für den SAT-Test geben (aufgrund der
Schulferien). Alle Diploma Schüler:innen und Abitur
Schüler:innen, die sich an Universitäten in den USA
bewerben wollen, sollten den SAT absolvieren, da viele
Universitäten ihre Testanforderungen wieder einführen.

8. März 2025
7. Juni 2025

Die Schüler:innen können sich über ihr College
Board-Konto für den SAT anmelden.

SAT Dates for 2024-25 School Year

There are only 2 SAT sittings remaining at JFKS this
school year (due to school holidays). All Diploma
students and Abi students planning to apply to
undergraduate universities in the United States should
plan to take the SAT, as many universities are reinstating
their testing requirements. Note that students are free to
take the Saturday SAT at any school that offers the exam,
but this will likely require travel to a location outside of
Berlin. Register early, as test sitting will likely fill quickly.

Mar 8, 2025
June 7, 2025

Students register for the SAT through their College Board
account.

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeeKBKppdfaKcbhah8GjqoQTObuRcxpQW6MRKjlqhZq9G95Zg/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeeKBKppdfaKcbhah8GjqoQTObuRcxpQW6MRKjlqhZq9G95Zg/viewform?usp=sf_link
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Educational Directorate (ED)

1 Das ED hat sich am 1. Oktober getroffen und die Mitglieder
der Unterkomittees ausgewählt und sich um
organisatorische Themen gekümmert, wie z.B. die
Geschäftsordnung.

The ED met on Oct 1st. to select the sub committee
members and take care of other organizational topics for
the new school year, e.g. the by-laws.

2 Wir haben auch einen möglichen Ethikkodex besprochen
und die vierteljährlichen Lernstandsberichte für die
Oberstufe (7.-10. Klasse’) genehmigt.

We also discussed a potential code of ethics and approved
the quarterly progress reports for the high school 7th
through 10th grades.
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3 Der Zulassungsausschuss hat sich getroffen und über
Verbesserungen im Zulassungsprozess gesprochen. Der
Organisationsausschuss arbeitet an einer Bewertung von
neuen amerikanischen Oberschulleitern und einer
Überarbeitung der Rahmenvorgaben (spezielle
Verwaltungsvorschriften für unsere Schule).

The admission subcommittee met and discussed
improvements of the admission regulation and process.
The organization subcommittee is working on the
evaluation of new American principals and amendments
of the Rahmenvorgaben (specific set of rules for our
school).

4 Am 10. Oktober haben sich alle ED Mitglieder zu einer
Klausur mit dem Schwerpunktthema Bilinguale und
bikulturelle Erziehung an der JFKS. Außerdem wurden
mögliche Maßnahmen zur Verbesserung der Beziehung zur
amerikanischen Botschaft besprochen.

On Oct. 10th all ED members met for an off-site meeting
with focus on the bilingual and bicultural education at
JFKS. We also discussed possible steps to improve the
relationship with the US embassy.

5 Der ED ist unter ed@jfksberlin.org zu erreichen. Ihr könnt
gerne mit uns Kontakt aufnehmen.

Eine kurze Beschreibung der Aufgaben des ED
https://jfks.de/about-jfks/structure/

The ED can be reached at ed@jfksberlin.org.Please feel
free to contact us.

A brief description of the ED's responsibilities
https://jfks.de/about-jfks/structure/

Parents

1 Elternvertretung (GEV)

Bitte schreiben Sie an parentcouncil@jfksberlin.org,
wenn Sie Kontakt mit der Elterngemeinschaft bzw. den
Elternvertretern der JFKS aufnehmen möchten.

Parent Council

Please contact the Parent Council at
parentcouncil@jfksberlin.org to make contact with the
parent community or parent representatives at JFKS.

2 JFKS Verein

Der Verein der Eltern und Freunde der JFKS zu Berlin e.V.
(The Verein) ist ein gemeinnütziger Förderverein, der von
Eltern, Lehrern und anderen Mitgliedern der
Schulgemeinschaft betrieben wird. Wir sammeln Geld
durch Mitgliedsbeiträge und Fundraising, um Projekte
und Initiativen an der Schule zu unterstützen, die über
den regulären Etat hinausgehen. Dazu gehören
zusätzliche Lehrmittel, kulturelle Veranstaltungen und
andere Programme, die die Bildung und den
Gemeinschaftssinn an der JFKS bereichern. Wir arbeiten
eng mit der Schulverwaltung, den Lehrkräften und den
Lernenden zusammen.

Sind Sie daran interessiert, Mitglied zu werden? Hier
können Sie beitreten: https://theverein.com/join-the-verein?lang=de

JFKS Verein

The Society of Parents & Friends of the John F. Kennedy
School in Berlin e.V. (The Verein) is a non-profit support
association operated by parents, teachers, and other
members of the school community. We raise funds
through membership fees and fundraising to support
projects and initiatives at JFKS that go beyond the regular
budget. This includes additional teaching materials,
cultural events, and other programs that enrich
education and foster a sense of community at our school.
We work closely with the school administration, teachers,
and students.

Are you interested in becoming a member? You can join
here: http://theverein.com/join-the-verein

mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
http://theverein.com/join-the-verein
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Klavierhefte

Hat Ihr Kind in der Vergangenheit Klavierunterricht
genommen? Haben Sie aus dieser Zeit noch Klavierhefte
übrig, die nicht mehr benutzt werden? Frau Martin ist auf
der Suche nach Klavierhefte aller Schwierigkeitsgrade für
ihre Klaviereinheit in der 6. Klasse. Wenn Sie ein Heft
spenden möchten, bringen Sie es einfach mit in die
Schule und geben Sie es im Musikbüro, G114, ab. Vielen
Dank für Ihre Unterstützung!

Piano Books

Did your child take piano lessons in the past? Do you
have any piano books no longer in use left over from that
time? Ms. Martin is in search of piano books at all ability
levels for her 6th grade piano unit. If you would like to
donate a book, simply bring it to school and drop it off at
the music office, G114. Thank you for your support!

4 J.E.D.I. (Gerechtigkeit, Gleichberechtigung, Vielfalt und
Inklusion) committee:

Die Courage Week kommt!

Wann: vom 27. - 31. Januar

Warum: Wir wollen die Vielfalt unserer
Schulgemeinschaft feiern und zeigen, wie wir alle dazu
beitragen können, die JFKS zu einem Ort zu machen, zu
dem sich jeder zugehörig fühlt.

Wie: Derzeit sind das J.E.D.I.-Veranstaltungskomitee
sowie engagierte Lehrkräfte und Schüler*innen dabei, für
diese Woche verschiedene Veranstaltungen zu planen,
um die Schüler*innen und die Gemeinschaft noch stärker
für das Thema J.E.D.I. (Gerechtigkeit, Gleichberechtigung,
Vielfalt und Inklusion) zu interessieren.

Wenn Sie weitere Informationen möchten oder sich mit
uns engagieren möchten, senden Sie bitte eine E-Mail an
equity@jfksberlin.org.

J.E.D.I. (Justice, Equity, Diversity, and Inclusion)
committee:

COURAGE WEEK IS COMING!

JANUARY 27-31st!

Courage Week aims to celebrate our school’s diverse
community and emphasize the ways we can all help make
JFKS a place where everyone knows they belong.

The J.E.D.I. events committee, teachers and students are
working together to plan an exciting array of events to
engage students and the community focused on J.E.D.I.
(Justice, Equity, Diversity, and Inclusion) themes.

If you are interested in more information or being
involved, please email equity@jfksberlin.org.

5 Schulshop des JFKS-Vereins

Unser komplettes Angebot an Artikeln finden Sie auf der
Website des Vereins: www.theverein.com/school-shop

Nachdem Sie unsere Website besucht haben, können Sie
eine Bestellung aufgeben, über einen sicheren
Zahlungslink bezahlen und Ihre Artikel direkt an Ihr Kind
in dessen Klassenzimmer liefern lassen! Senden Sie Ihre
Bestellungen per E-Mail an schoolshop@theverein.com .

Neben der Bezahlung mit Bargeld oder PayPal können wir
mit unserem SumUp-System auch EC-Karten,
Kreditkarten und sogar Apple Pay akzeptieren.

JFKS-Verein School Shop

Our full inventory of items can be found at The Verein
website here: www.theverein.com/school-shop

After visiting our website, you may place an order, pay
through a secure payment link, and have your items
delivered directly to your child in his or her classroom!
Email your orders to
schoolshop@theverein.com .

In addition to paying with cash
or with PayPal, our SumUp
system allows us to accept EC
Cards, Credit Cards, and even
Apple Pay.

mailto:equity@jfksberlin.org
http://www.theverein.com/school-shop
mailto:schoolshop@theverein.com
http://www.theverein.com/school-shop
mailto:schoolshop@theverein.com
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Webseite für die Eltern

Informationen zu den außerschulischen Aktivitäten,
Schulessen, Anträge für Beurlaubungen, Schulregeln,
usw., finden Sie auf der Webseite der Schule unter
www.jfks.de. Den Zugang zur passwortgeschützten
Webseite für die Eltern erhalten Sie mit dem

Username: parents
Passwort: JFKSCommunity24! **NEU**

Wir bitten Sie, dieses Passwort nicht mit anderen zu teilen.

Parent Website

For general information such as after-school activities,
cafeteria, leave of absence request forms, school policies,
and the school calendar, please visit the school website
at www.jfks.de. You can access the Parent Section of our
website using the following

Username: parents
Password: JFKSCommunity24! **NEW**

Please do not share this password with others.

6 Nachhilfekontakte für alle Fächer

Wenn Ihr Kind in der 3. bis 12. Klasse einen
Nachhilfelehrer für Mathematik, Englisch, Deutsch,
Chemie, Biologie, Physik, Spanisch, Französisch oder
Musik braucht, haben Myriah Day und das Counseling
Team eine Liste mit Nachhilfeschüler*innen*,
Gemeindemitgliedern und professionellen
Nachhilfelehrern zusammengestellt.

Wenn Sie eine Liste von Tutoren für bestimmte Fächer
erhalten möchten, wenden Sie sich bitte mit den
folgenden Angaben an Myriah Day unter
myriah.day@jfksberlin.org:
● Name Ihres Kindes
● Klasse Ihres Kindes
● Fäch(er), in dem/denen Ihr Kind Nachhilfe benötigt

Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, zögern Sie bitte
nicht, sich an Myriah Day zu wenden.

Wenn Sie (als Elternteil) daran interessiert sind, in unsere
Liste der Nachhilfe aufgenommen zu werden, füllen Sie
bitte dieses Formular aus.

*Bitte beachten Sie, dass jeder Nachhilfeschüler in dem
Fach, in dem er Nachhilfe gibt, eine “2“ erhalten hat und
von den Lehrer*innen empfohlen wird.

Tutoring Contacts for all subjects

If your 3rd-12th grade child needs a tutor for math,
English, German, chemistry, biology, physics, Spanish,
French, or music, Myriah Day and the counseling team
have compiled a list of student tutors*, community
members, and professional tutors.

If you would like to receive a list of tutor contacts for
specific subjects, please Myriah Day at
myriah.day@jfksberlin.org with the following:

● Name of your child
● Class of your child
● Subject(s) your child needs tutoring

If you have any questions or concerns, please do not
hesitate to reach out to Myriah Day.

If you (as a parent) are interested in being added to our
list of tutors please complete this form.

*Please be aware that each student tutor has received a
‘2’ in the content that they tutor and have received
teacher recommendations.

http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
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Bereit zum Spielen: T-Ball und Baseball beginnen!

Die All Baseball Fun League (ALLBB), eine Abteilung des
SC JFKS, ist zurück und bereit für eine weitere Saison auf
dem Platz! In unserer Liga geht es vor allem darum, Spaß
am Spiel zu haben, Freundschaften zu schließen und
einen Raum zu schaffen, in dem alle Spaß haben - Spieler,
Eltern und Fans gleichermaßen.

Die Liga ist offen für Jungen und Mädchen im Alter von 4
bis 12 Jahren, wobei die jüngeren Jahrgänge T-Ball
spielen. Die praxisorientierte Wintersaison dauert von
Dezember bis März. Die Frühjahrssaison mit Spielen und
wöchentlichem Training beginnt im April und dauert bis
zum Ende des Schuljahrs. Um die Liga wieder
aufzubauen, suchen wir Freiwillige, die sowohl als Trainer
als auch als Spieler mithelfen wollen!

Bitte besucht allbb.de für alle Informationen, die Ihr für
die Anmeldung und die freiwillige Mitarbeit benötigt.

Get Ready to Play: T-Ball & Baseball is starting up!

The All Baseball Fun League (ALLBB), a division of the SC
JFKS, is back and ready for another season on the
diamond! Our league is all about enjoying the game,
making friends, and creating a fun space for everyone –
players, parents, and fans alike.

The league is open to boys and girls between the ages of
4 and 12, with the younger ages playing t-ball. The
practice-centered winter season will run from December
through March. The spring season, with games as well as
a weekly practice, begins in April and goes through the
end of the school year. In order to help rebuild the
league, we are seeking players as well as volunteers to
help coach!

Please visit allbb.de for all the information you need to
register and volunteer.

Termin vormerken: ISTA Trivia Night - Macht mit!

Ihr sucht nach einer spannenden Beschäftigung für einen
kalten Winterabend? Nehmt an einer Veranstaltung der
JFKS-Gemeinschaft teil.

Der jährliche Trivia-Wettbewerb findet am Freitag, den
10. Januar um 19 Uhr in der Aula statt. Genießt das
Essen, die Getränke und die Unterhaltung zwischen den
einzelnen Runden des Wettbewerbs. Teams können aus 2
bis 6 Personen bestehen, die Kosten betragen 25 € pro
Tisch. Ein Team kann einen Tisch reservieren per E-Mail
an Elisabeth Hoedt unter ista@jfksberlin.org .

Wir brauchen dieses Jahr viel Unterstützung, da wir Ende
März Schülerinnen und Schüler aus der ganzen Welt zu
Gast haben werden!

Save the Date: ISTA Trivia Night - Join the fun!

Looking for something exciting to do on a cold, winter
night? Come be part of a JFKS community event.

The annual Trivia competition will be on Friday, January
10th at 7 p.m. in the Aula. Enjoy the food, drinks and
entertainment between the rounds of competition.
Teams can have between 2 to 6 people, costs are €25 per
table. A team may reserve a table by emailing Elisabeth
Hoedt at ista@jfksberlin.org.

We need much support this year since we will be hosting
students from around the world in late March!

http://allbb.de
http://allbb.de/
mailto:ista@jfksberlin.org
mailto:ista@jfksberlin.org
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7 Einladung zur
ParentShip-Gruppe

Man sagt, man braucht ein ganzes
Dorf, um ein Kind großzuziehen. Wir
glauben, man braucht ein ganzes Dorf,
um einen Elternteil zu unterstützen.

Nehmen Sie an unseren Treffen teil, um das Dorf zu finden,
nach dem Sie gesucht haben, damit Sie sich als Eltern
verbunden und gestärkt fühlen können, für sich selbst und
für Ihre Kinder. ParentShip bietet einen mitfühlenden,
unterhaltsamen Raum, um die Probleme zu besprechen, die
Sie betreffen, damit Sie die ruhige, sichere Grundlage sein
können, auf der Sie und Ihre Kinder gedeihen.

Thema der Januarsitzung:
Kommen Sie am 8. Januar um 18:30 Uhr in GR116
(*VERSCHIEBUNG DES TERMINS AUFGRUND EINES
TERMINKONFLIKTS DES REFERENTEN IM DEZEMBER) zu
einem aufschlussreichen Abend mitMelanie
Hubermann, der gefeierten Autorin von
Leuchtturm Eltern und dem neu
erschienenen Teenage Blues. Melanie wird
eine Diskussion über die Pubertät leiten und
Eltern dabei helfen, zwischen der natürlichen
Entwicklung in der Pubertät und Anzeichen für potenziell
problematisches Verhalten zu unterscheiden. Diese
zweisprachige Diskussion bietet Expertenrat, praktische
Einblicke und eine Gelegenheit für Eltern, sich in einem
offenen und unterstützenden Umfeld zu engagieren.

Bitte melden Sie sich unter folgendem Link HIER
anzumelden. Die ersten fünf Eltern, die sich anmelden
und auch teilnehmen, erhalten ein KOSTENLOSES
Exemplar von „Teenage Blues“. (Wenn Sie sich bereits im
November angemeldet haben, wenden Sie sich bitte an
Adam Kesselhaut, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Buch
erhalten).

Noch Fragen? Bitte wenden Sie sich an Adam Kesselhaut.

ParentShip Group Invitation

They say it takes a village to raise a
child. We think it takes a village to
support a parent.

Join our gatherings to find the village you've been looking
for, so you can feel connected and empowered as a
parent, for yourself and for your kids. ParentShip
provides a compassionate, fun space to discuss the issues
that affect you, so you can be the calm, secure
foundation from which you and your children thrive.

January Meeting Topic:
Join us on January 8th at 18:30 in GR116
(*RESCHEDULED DATE DUE TO PRESENTER SCHEDULING
CONFLICT FOR DECEMBER) for an insightful evening with
Melanie Hubermann, the celebrated
author of Leuchtturm Eltern and the
newly released Teenage Blues. Melanie
will lead a discussion on puberty and
helping parents distinguish between
natural adolescent development and
signs of potentially problematic behavior.
This bilingual discussion will offer expert advice, practical
insights, and an opportunity for parents to engage in an
open and supportive environment.

Please RSVP at the link HERE. The first five parents to
register and who also attend will receive a FREE copy of
“Teenage Blues”. (If you already registered in
November, please contact Adam Kesselhaut to make
sure that you get your book!)

Questions? Please contact Adam Kesselhaut.

https://www.balagan-therapie.de/team/melanie-hubermann/
https://www.balagan-therapie.de/team/melanie-hubermann/
https://www.amazon.de/Leuchtturmeltern-Kindern-Pubert%C3%A4t-Orientierung-Authority/dp/3423282606
https://buecher-hoffmann.de/shop/item/9783407868138/teenage-blues-von-melanie-hubermann-paperback#
https://forms.gle/sDmf8qsz7o6Zt1th9
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
https://www.balagan-therapie.de/team/melanie-hubermann/
https://www.amazon.de/Leuchtturmeltern-Kindern-Pubert%C3%A4t-Orientierung-Authority/dp/3423282606
https://buecher-hoffmann.de/shop/item/9783407868138/teenage-blues-von-melanie-hubermann-paperback#
https://forms.gle/sDmf8qsz7o6Zt1th9
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
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9 Eltern und Familien von LSBTQI+

Alle Eltern und Familien der ES und HS sind
willkommen! Haben Sie ein Kind, das sich als

LSBTQI+ identifiziert? Sind Sie ein Elternteil oder ein
Familienmitglied, das sich als LSBTQI+ identifiziert?

Die Gruppe der Eltern und Familien von LGBTQI+ trifft
sich wieder am Donnerstag, den 16. Januar um 20:00
Uhr online, um sich über Ressourcen und Unterstützung
für unsere Kinder und Familien auszutauschen. Wir
treffen uns monatlich.

Wenn Sie an dieser Gruppe teilnehmen möchten, senden
Sie bitte eine E-Mail an Myriah Day (Englisch oder
Deutsch)myriah.day@jfksberlin.org oder Corey Gage
(Englisch) corey.gagne@jfksberlin.orgMyriah und Corey
sind beide Mitarbeiter an der JFKS. Wir freuen uns, alle
kennenzulernen und uns mit ihnen auszutauschen.

Pride Families First Meeting of the Year!

ALL ES and HS parents and families welcome!
Do you have a high school or elementary

student who identifies as LGBTQI+? Are you a parent or
family member who identifies as LGBTQI+?

The parents and families of LGBTQI+ group will meet
online on Thursday, January 16th at 20:00 to continue to
connect about resources and support for our kids and
families. We meet on a monthly basis.

To attend this group, please email Myriah Day (English or
Deutsch)myriah.day@jfksberlin.org or Corey Gagne
(English) corey.gagne@jfksberlin.org. Myriah and Corey
are both staff members at JFKS. We look forward to
meeting and connecting with everyone.

10 The Giving Tree

Haben Sie einen Staubsauger übrig oder Bücher, die Sie
nicht mehr brauchen? Bitte spenden Sie solche
Gegenstände an unsere Schule! Auf dieser Webseite (The
Giving Tree) finden Sie eine Wunschliste der Lehrkräfte.

Wie es funktioniert:

1. Die Lehrkraft schreibt den Wunsch mit einer
kurzen Beschreibung des Bedarfs und
Kontaktinformationen hin

2. Die Spenderfamilie kontaktiert die angegebene
Lehrkraft und arrangiert die Lieferung gebrauchte
und wiederverwendete Gegenstände sind gern
gesehen!)

3. Die Lehrkraft entfernt den Eintrag aus der Liste

Vernetzung der Gemeinschaft
zur Unterstützung von Lehrkräften

The Giving Tree

Do you have an extra vacuum cleaner or books you no
longer need? Please consider donating items to our
school! On this website (The Giving Tree) you will find a
wish list of teachers.

How It Works:

1. Teacher fills in wish with short description of
need and contact information

2. Donor family contacts teacher and arranges
delivery (used and repurposed items welcome)

3. Teacher removes item from list

Connecting Community in Support of Teachers

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
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Jährliche Lebensmittelsammlung

Die diesjährige Lebensmittelsammlung hat am 18. Nov.
begonnen und wird bis zum 6. Dezember andauern. Bitte
unterstützen Sie diese jährliche Tradition und Zusammen-
arbeit zwischen der Schülervertretung, den BSA-Scouts
und der Berliner Tafel, indem Sie unverderbliche Lebens-
mittel (bitte kein Glas) spenden. Die gesammelten
Lebensmittel kommen bedürftigen Familien in der Region
zugute. Die Schüler können die Spenden in ihren
Klassenzimmern oder im Haus Reil abgeben.

Vielen Dank, dass Sie diese jährliche Initiative
unterstützen! Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
pack152berlin@gmail.com

Annual Food Drive

This year's Food Drive has started on November 18 and
will continue until December 6. Please support this yearly
tradition and collaboration between the Student Council,
BSA Scouts and the Berliner Tafel by donating
non-perishable items (no glass, please). The food
collected will help local families in need. Students can
bring the donations to their homerooms or Haus Reil.

Thank you for supporting this annual initiative!

If you have any questions, please contact
pack152berlin@gmail.com

mailto:pack152berlin@gmail.com

